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GS INDUSTRY SRL ha una copertura di 15.000 m2. Un’azienda da più 

di 30 anni leader nella progettazione e nella produzione di sistemi di 

stoccaggio ad alto contenuto tecnologico, con una vasta gamma di pro-

dotti, dal piccolo scaffale a bulloni per uso domestico ai grandi magaz-

zini robotizzati. Negli stabilimenti GS, ad elevato potenziale produttivo, 

lavorano impianti automatizzati in grado di garantire affidabilità e pre-

cisione nella fabbricazione: espressione dell’alta tecnologia impiegata 

sono in particolare la lavorazione del nastro di acciaio e il processo di 

verniciatura a polveri epossidiche. Le esperienze maturate, dal settore 

del bricolage allo stoccaggio industriale di materiali pesanti, sono la mi-

gliore garanzia di successo per efficaci soluzioni su misura. I progettisti 

GS lavorano costantemente per mettere a punto nuovi prodotti, come 

l’esclusivo sistema di scaffalature porta pallets, con montante a portata 

variabile, interamente ad incastro, senza bulloni o saldature, che ridu-

ce considerevolmente il costo pur mantenendo caratteristiche tecniche 

molto elevate.

La société GS INDUSTRY SRL, leader depuis plus de 30 ans dans la 

conception et la production de systèmes de stockage à haut contenu 

technologique avec une vaste gamme de produits, du petit rayonna-

ge à boulons pour usage domestique aux grands magasins robotisés, 

occupe une surface couverte de 15.000 m2. Des installations auto-

matisées, en mesure de garantir fiabilité et précision au niveau de la 

production, opèrent dans les usines GS qui ont un grand potentiel de 

production: l’usinage de la feuille d’acier et le processus de peinture à 

poudres époxy sont en particulier l’expression de la technologie de poin-

te utilisée. L’expérience acquisée, du secteur du bricolage au stockage 

industriel de matériaux lourds, est la meilleure garantie de succès pour 

des solutions sur mesure efficaces. Les auteurs de projet GS travaillent 

constamment pour mettre de nouveaux produits au point, tels que le 

système de rayonnage porte palettes exclusif avec montant à charge 

variable, entièrement à encastrement (sans boulons ni soudures), qui 

réduit considérablement le prix tout en conservant des caractéristiques 

techniques très élevées.

GS INDUSTRY SRL covers an area of 15.000 m2. For over 30 years the 

company has been a leader in the design and production of hightech 

storage systems offering a wide selection of products ranging from slot-

ted angle shelving for domestic use to large automated warehouses.

The GS factories have a high production rate and use automated sy-

stems that guarantee dependable accurate manufacturing: the machi-

ning of steel strip and the epoxy coating process are typical examples 

of the high technology employed. The experience built up, from the 

do-it-yourself sector to the industrial storage of heavy materials, guaran-

tees success for any given situation. The GS designers are constantly 

working to develop new products such as the exclusive pallet racking 

system with variable capacity upright and slot-in assembly without bolts 

or weldings, thus reducing costs whilst maintaining a high technical 

quality.
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GS INDUSTRY SRL erstreckt sich aut 15.000 m2 überdachrem Arial. 

Ein Unternehmen, das seit mehr als 30 Jahren Leader in der Projektie-

rung und Produktion van Lagersystemen mit hohem technologischem 

Gehalt ist, mit einer umfangreichen Produktepalette, vam kleinen ver-

schraubren Regalfürden Hausgebrauch bis zu den großen robotierlen 

Lagern. In den GS Werken mit hohem Produktionspotential befinden 

sich automatisierte Anlagen, die Zuverlässigkeit und Präzision bei der 

Fertigung gewährleisten: ein Ausdruek der angewendeten hohem 

Technologie sind insbesondere die Stahlbendverarbeitung und das 

Epoxydpulverbeschichtungsver fahren. Die gereiften Erfahrungen, die 

von der Heimwerkerei bis zur industriellen Lagerung schwerer Ma-

terialien reichen, sind die beste Erfolgsgarantie für efflziente Lösun-

gen naeh Maß. Die GS Projekteure sind andauernd bei der Arbeit, 

um neue Produkte zu entwerfen, wie das exklusive Regalsystem für 

Paletten mit Tragsäule mit variabler Tragkraft, ohne Schrauben oder 

Schweissungen vollständig einspannbar, mit dem die Kosten bei 

gleichbleibenden, sehr hohem technischen Merkmalen erheblich re-

duziert werden.

GS INDUSTRY SRL, ocupa una superfificie cubiertl de 15.000 m2.

Una firma que desde hace más de 30 años es líder en el diseño y 

producción de sistamas de almacenamiento de alto nivei tecnológico, 

con un amplio abanico de productos, desde la pequeña eslantería con 

pernos pera uso doméstico hasta lasgrandes depósitos robotizados.

En los eslablecimientos GS, con un alto potencial de producción, hay 

en luncionamienta instalaciones automatizadas que garantizan liabi-

lidad y precisión en la labricación: la moderna tecnología empleada 

está representada en especial por el mecanizado de cintas de acero y 

por el proceso de pintura epoxi. La amplia experiencia adquirida que 

abarca desde el sector del bricolaje hasta el de almacenamiento indu-

striai de materiales pesados, garantizan 105 mejores resultados para 

efificaces soluciones a medida. Las proyectistas GS trabajan constan-

temente para poner a punto nuevos productos, tal come el exclusivo 

sistema de estanterías para paletas, con montante de capacidad de 

carga variable, completamente encastrable, sin pernos ni soldaduras, 

que reduce considerablemente el coste, conservando características 

técnicas excelentes.
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MASTER

Inserito nel disegno evolutivo della propria scala di prodotti è stato ideato dalla GS la gamma Master 70-100-130. 
Questa innovativa scaffalatura, possiamo senz’altro definirla rivoluzionaria sia per le sue altissime prestazioni 
testate all’università di Trento, che per la sua disponibilità di gamma, che si adegua alle specifiche esigenze. 
Master da la possibilità di risolve sia le problematiche per lo stoccaggio leggero, che per stoccaggi di alte portate.

GS has designed a new racking system, Master 70-100-130, that is now part of  its  ever evolving range of products. 
This innovative racking system can only be defined as revolutionary for its high-performance, already tested by the 
University of Trento, and for its wide range of models that can be adapted to specific needs. 
Master is the solution to light and heavy duty storage problems.

Inséré dans le projet évolutif de la gamme de ses produits, la GS a réalisé la ligne Master 70-100-130. 
Ce rayonnage innovateur peut sans aucun doute être défini comme révolutionnaire, tant du point de vue de ses performances 
élevées testées à l’université de Trente, qu’en termes de disponibilité de la gamme, qui s’adapte parfaitement aux exigences 
spécifiques. 
Master permet de résoudre les problématiques du stockage léger, ainsi que celles du stockage lourd.

Die Serie Master  70-100-130 war im Entwicklungsplan unserer Produkte  vorgesehen und ist nun realisiert worden.
Dieses innovative Regal kann,  dank der hohen Leistungen, die an der Universität Trient gestestet 
wurden, der großen Auswahl und somit Anpassungsfähigkeit, wirklich als revolutionär bezeichnet werden.
Mit Master findet man Lösungen zum Lagern kleinerer und auch größerer Gewichte.

Introducido en el proyecto evolutivo de la propia escala de productos fué creada por GS la línea Master 70-100-130. 
Podemos definir esta innovativa estantería, sin lugar a dudas revolucionaria sea por, los elevados servicios testados en 
la universidad de Trento, que por la disponibilidad de la línea, que se adapta a las específicas exigencias.  Master ofrece 
la posibilidad de resolver sean los problemas para el almacenamiento liviano, que para el almacenamiento de cargas 
pesadas.
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MASTER 130

Studiata per carichi pesanti la versione Master 130, soddisfa qualsiasi 
esigenza di stoccaggio lineare o Drive-In. Master per stoccaggi pesanti, 
viene fornito in tre diverse varianti di portata, in base alle specifiche esigenze 
70-100-130. La particolare struttura del montante è concettualmente 
superiore ai tradizionali montanti aperti con forma a “C”. Tutti i componenti 
strutturali sono realizzati in acciaio alto resistenziale, certificato 3.1B, 
secondo EN 10204.
I montanti sono prodotti in acciaio strutturale zincato secondo procedimento 
sendzimir, garantendo l’inalterabilità nel tempo del prodotto. Il passo di 50 
mm in altezza assicura il massimo sfruttamento dello spazio di stoccaggio 
disponibile.
Nella versione Drive-In, grazie alla soppressione dei corridoi di servizio, 
il volume di stoccaggio, a parità di superficie al suolo si raddoppia. Con 
questa tipologia di stoccaggio sono possibili due tipi di impianti: a una o 
due entrate.

The version Master 130 is designed for heavy loads and satisfies any linear 
or drive-in storage requirements. Master for heavy-duty storage can be 
supplied in three loading capacities, 70-100-130. The exceptional structure 
of the upright is of a superior concept design compared to traditional “C” 
open  uprights. All the structural elements are made of high-tensile steel 
and certified 31.B conforming with the standards EN 10204. The uprights 
are made of steel with a sendzimir  zinc plating guaranteeing the racking is 
not subjected to alterations in time.
The 50 mm pitch on the uprights ensures a large storage capacity in the 
height. Thanks to the elimination of the aisles in the Drive-in version, the 
storage capacity in relation to the ground surface area has doubled. This 
type of racking can be supplied with a single side or double side entry.

Etudié pour les charges lourdes, la version Master 130 satisfait n’importe 
quelles exigences de stockage linéaire ou Drive-In. Master pour les 
stockages lourds peut être livré selon trois différentes catégories de portées, 
selon les exigences spécifiques 70-100-130. La structure particulière du 
montant est conceptuellement supérieure aux montants traditionnels 
ouverts en forme de “C”. Tous les éléments structurels sont réalisés en 
acier à résistance élevée, certifié 3.1B, selon la norme EN 10204.
Les montants sont produits en acier structurel zingué selon le procédé 
sendzimir, ce qui garantit l’inaltérabilité du produit dans le temps.
Le pas de 50 mm en hauteur garantit l’exploitation maximum de 
l’espace de stockage disponible. Dans la version Drive-In, grâce à 
l’élimination des allées de circulation, le volume de stockage, si on 
considère la même surface au sol, redouble. Avec ce type de stockage, 
on peut avoir deux types d’installations: à une ou deux entrées.
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Master 130 ist eigens für schwere Lasten entwickelt worden und wird den 
Anforderungen der linearen Lagerung oder Drive-In-Lagerung gerecht. Die 
Serie Master für schwere Lasten verfügt über 3 Modelle  mit verschiedenen 
Belastbarkeiten,  je nach Bedürfnis, 70-100 oder130. Strukturmäßig ist 
bei dieser Serie der Pfosten den traditionellen offenen C-förmigen Pfosten 
überlegen.  Alle Strukturkomponenten bestehen aus Hochleistungsstahl, 
Zertifikat 3.1B, gemäß EN 10204.
Die Pfosten sind aus Strukturstahl, nach Sendzimir-Verfahren verzinkt, 
wodurch die Abnutzungsbeständigkeit garantiert werden kann.
Der Schritt von 50 mm höhenmäßig, garantiert optimale Platzausnutzung 
des verfügbaren Lagerungsraumes. Bei der Version Drive-In,  erhält man 
durch die Einsparung der Arbeitsgänge, doppelt so viel Lagerungsraum 
verglichen mit derselben Fläche am Boden.

La versión Master 130 ha sido estudiada para cargas pesadas, satisface 
cualquier exigencia de almacenaje leneal o Drive-In. Master para cargas 
pesadas, se suministra en tres distintas  versiones de carga, en base a las 
exigencias específicas 70-100-130. La estructura particular del montante 
es conceptualmente superior a los tradicionales montantes abiertos con 
forma de  “C”. Todos los componentes estructurales han sido realizados 
en acero de alta resistencia, certificado 3.1B, según EN 10204. Los 
montantes han sido producidos en acero estructural sincado siguiendo 
el procedimiento sendzimir, garantizando que el producto no sufra 
alteraciones con el pasar del tiempo.
El paso de 50 mm en altura asegura al máximo la utilización del espacio 
de disponible para el  almacenamiento. En la versión Drive-In, gracias a la 
eliminación de los corredores de servicio, el volúmen de almacenamiento, 
a paridad de superficie con el suelo se duplica. Con esta tipología de 
almacenamiento las instalaciones disponibles son de dos tipos: con una o 
dos entradas.
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Tipo di controllo: Prova di compressione su montanti per scaffalature.

Type of control: Compression test on the uprights for racking.

Type de controle: Test de compression sur montants pour rayonnages.

Prufverfaren: Pruefung der vertikalen Belastung fuer die Pfosten.

Tipo de control: Prueba de compresion sobre los montantes de la estanteria.

PORTATE DELLA FIANCATA MASTER

M130/30
M130/25
M130/20
M100/20
M130/15
M100/15
M70/20
M70/15

M130/30
M130/25
M130/20
M100/20
M130/15
M100/15
M70/20
M70/15
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TRAVI MASTER
Portata per coppia di travi in (kg)

RIF. TIPO LUNGHEZZA (mm)

1350 1400 1500 1800 2000 2200 2500 2700 3000 3300 3600

1 CH 60x48x1,2 1165 950 660 535 440 340 290 235 195 165

2 CH 80x48x1,2 1510 1260 1040 860 665 570 460 380 320

3 CH 80x48x1,8 2535 2285 1900 1600 1320 1025 875 710 585 490

4 CH 100x48x1,8 3505 3155 2630 2365 2150 1755 1505 1220 1005 845

5 ACC 60x50x1,5 2550 1720 1390 1170 890 770 600 500 420

6 ACC 80x50x1,5 3105 2600 2150 1700 1430 1160 960 805

7 ACC 100x50x1,5 4000 3765 3425 2810 2450 2000 1615 1360

8 ACC 110x50x1,5 4000 4000 3890 3200 3050 2440 2020 1700

9 ACC 120x50x1,5 4000 4000 4000 3855 3570 3000 2500 2100

10 ACC 130x50x1,5 4000 4000 4000 3980 3580 3255 2580

11 ACC 150x50x2 5000 5000 4800 4600 4400

f amm = L/200
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